
MANUAL DE USO Y CUIDADO DE LA 
LAVADORA

WASHER USE & CARE MANUAL

Modelos/Models:  
7MWTW7120LC  
7MWTW7120LW 
7MWTW8127LW 
7MWTW8127LC

Si tiene cualquier problema o duda, visítenos en www.whirlpool-latam.com 
If you have any problems or questions, visit us at www.whirlpool-latam.com

W11578017A



2

ÍNDICE LAVADORAS WHIRLPOOL®

Especificaciones Técnicas

Modelos 7MWTW7120LC 
7MWTW7120LW 
7MWTW8127LW 
7MWTW8127LC

Frecuencia de 
Operación

60 Hz

Tensión de 
Alimentación

110 - 127 V~

Importador
WHIRLPOOL MÉXICO, S.de R.L. de C.V. 
Antigua Carretera A Roma KM 9  
Col.EL Milagro; Apodaca
Nuevo León, México C.P. 66634
Tel (+52) 81-83-29-21-00

Exportador
Whirlpool Corporation
Benton Harbor, Michigan
U.S.A.

Mensaje para el usuario
Agradecemos la compra de un electrodoméstico WHIRLPOOL®.
Porque su vida es cada vez más activa y con mayores  
ocupaciones, las lavadoras WHIRLPOOL® son fáciles de usar, 
ahorran tiempo y le dan funcionalidad al hogar. Para asegurar 
que la lavadora funcione por muchos años sin problemas,  
hemos diseñado este Manual de Uso y Cuidado. Contiene 
información valiosa acerca de cómo operar y cuidar de su  
lavadora de manera correcta y segura. Por favor léalo con
cuidado.

Capacidad Máxima 
(ropa seca)

7MWTW7120LC 
7MWTW7120LW 
7MWTW8127LW 
7MWTW8127LC

Capacidad

28 kg 
27 kg 
28 kg 
28 kg

 Consumo 
de Corriente

6 A 
6 A 
6 A 
6 A

Agitador

Impulsor 
Impulsor 

Desmontable 2 en 1 
Desmontable 2 en 1

Altura 108 cm

Ancho 70 cm

Profundidad 71 cm

Máxima Presión 
de agua de 
Alimentación 
Permisible

485 kPa

Mínima Presión 
de agua de 
Alimentación 
Permisible

35 kPa
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¿Qué hay de nuevo debajo 
de la tapa?

Bloqueo de la tapa
Para permitir velocidades más rápidas de centrifugado, la 
tapa se bloqueará y se encenderá la luz de Tapa. Cuando 
esta luz está encendida, la tapa está asegurada y no 
se puede abrir. Cuando esta luz está parpadeando, la 
lavadora está en pausa. Cuando esta luz está apagada, la 
tapa puede abrirse.
La tapa seguirá desbloqueada durante todo el ciclo de 
lavado, se bloqueará antes de que comience el primer 
ciclo de centrifugado y permanecerá bloqueada durante el 
resto de los ciclos.
Si necesita abrir la tapa para agregar una prenda después 
de esto, debe presionar Inicio/Pausa y esperar a que la 
tapa se desbloquee. La tapa solo se desbloqueará una 
vez que se haya detenido el movimiento de la lavadora. 
Según en qué momento trate de pausar el ciclo, es 
posible que transcurran varios segundos a varios minutos 
hasta que la tapa se desbloquee. Oprima Inicio/Pausa 
para reanudar el ciclo.

IMPORTANTE: Después de que la canasta de la lavadora 
se llene hasta el nivel de agua seleccionado, la tapa 
deberá cerrarse antes de que pueda comenzar el ciclo de 
lavado.

Sonidos
En diferentes etapas del ciclo de lavado, podrá escuchar 
sonidos y pausas que son diferentes a los de su lavadora 
anterior. Se escucharán distintos tipos de zumbidos y 
runruneos a medida que el bloqueo de la tapa haga una 
autoprueba y que el agitador verifique el equilibrio de la 
carga o la mueva. Y, a veces, es posible que no escuche 
nada mientras la lavadora deja las prendas en remojo.
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SEGURIDAD DE LA LAVADORA

Si no sigue las instrucciones de inmediato, usted puede 
morir o sufrir una lesión grave.

Si no sigue las instrucciones, usted puede morir o sufrir 
una lesión grave.

Todos los mensajes de seguridad le dirán el peligro potencial, le dirán cómo reducir las posibilidades de sufrir una lesión y lo que 
puede suceder si no se siguen las instrucciones.

Su seguridad y la seguridad de los demás es muy importante.
Hemos incluido muchos mensajes importantes de seguridad en este manual y en su electrodoméstico. Lea y obedezca siempre 
todos los mensajes de seguridad.

ADVERTENCIA

PELIGRO

Este es el símbolo de alerta de seguridad.

Este símbolo le llama la atención sobre peligros potenciales que pueden ocasionar la muerte o una lesión a 
usted y a los demás.

Todos los mensajes de seguridad irán a continuación del símbolo de advertencia de seguridad y de la palabra 
“PELIGRO” o “ADVERTENCIA”. Estas palabras significan:

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA: Para reducir el reducir el riesgo de incendio, choque eléctrico o lesiones a personas al usar su lavadora, siga 

las precauciones básicas, incluyendo las siguientes:

 Q Lea todas las instrucciones antes de usar la lavadora.
 Q No lave artículos que hayan sido previamente limpiados, 

lavados, remojados o humedecidos con gasolina, solventes 
para lavar en seco, u otras sustancias inflamables o 
explosivas ya que éstas emanan vapores que podrían 
encenderse o causar una explosión.

 Q No agregue gasolina, solventes para lavar en seco, u otras 
sustancias inflamables o explosivas al agua de lavado. Estas 
sustancias emanan vapores que podrían encenderse o 
causar una explosión.

 Q En ciertas condiciones, puede generarse gas hidrógeno 
en un sistema de agua caliente que no se haya usado por 
dos semanas o un período mayor. EL GAS HIDRÓGENO 
ES EXPLOSIVO. Si no se ha usado el agua caliente durante 
dicho período, antes de usar la lavadora, abra todos los 
grifos de agua caliente y deje que corra el agua por varios 
minutos. Esto liberará todo el gas hidrógeno que se haya 
acumulado. Debido a la inflamabilidad de dicho gas no fume 
ni use una llama abierta durante este lapso.

 Q Se han de utilizar las mangueras nuevas suministradas con 
el aparato, las mangueras viejas no se deben reutilizar para 
evitar peligro.

 Q Si el cordón de alimentación es dañado, éste debe sustituirse 
por el fabricante, por su agente de servicio autorizado o por 
personal calificado con el fin de evitar un peligro.

 Q No permita que los niños jueguen encima o dentro de la 
lavadora. Es necesario una supervisión cuidadosa de los 
niños toda vez que se use la lavadora cerca de ellos.

 Q Antes de poner la lavadora fuera de servicio o desecharla, 
quítele la puerta o la tapa.

 Q No introduzca las manos en la lavadora si el tambor, la tina, o 
el agitador están funcionando.

 Q No instale ni almacene esta lavadora donde pudiese estar 
sometida a la intemperie.

 Q No trate de forzar los controles.
 Q Este aparato no está diseñado para ser usado por personas 

(incluidos niños) con capacidad física, sensorial o mental 
reducida, o falta de experiencia y conocimiento, a menos 
que lo haga bajo supervisión o siguiendo las instrucciones 
relativas al uso del aparato, a cargo de personas 
responsables de su seguridad. 

 Q Consulte las instrucciones de instalación para conocer las 
instrucciones de conexión a tierra.

 Q No limpie su lavadora con sustancias o líquidos flamables.
 Q No repare ni cambie pieza alguna de la lavadora ni intente 

realizar tarea alguna de servicio técnico, excepto cuando 
así se le indique específicamente en el Manual de Uso y 
Cuidado, o en instrucciones de reparación para el usuario 
publicadas que usted entienda y para cuya ejecución cuente 
con la habilidad necesaria.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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1 ENCENDER/CANCELAR
 Toque esta opción para encender/apagar o para  
detener/cancelar un ciclo.

2 QUÉ LAVAR/CÓMO LAVAR
 Primero seleccione un ciclo en “QUÉ LAVAR” y luego 
seleccione “CÓMO LAVAR” para obtener el mejor ciclo de 
combinación disponible para el tipo de artículos que va a 
lavar. Consulte la “Guía de ciclos” para obtener detalles sobre 
los ciclos.

3 PANTALLA LED DE TIEMPO/ESTADO
 La pantalla muestra el tiempo que falta para que el ciclo 
se complete. Factores tales como el tamaño de la carga 
y la presión del agua pueden afectar el tiempo que se 
muestra en la pantalla. Las cargas apretujadas, las cargas 
desequilibradas o el exceso de espuma también pueden 
hacer que la lavadora regule el tiempo del ciclo. 

Si ha configurado un inicio con retraso para el ciclo, la 
pantalla mostrará el tiempo de retraso regulado.

AÑADIR PRENDAS
Cuando Añadir Prendas está iluminado, puede hacer una 
pausa en el ciclo, abrir la tapa y agregar artículos. Mantenga 
presionado el botón INICIAR/PAUSAR para comenzar el ciclo 
nuevamente.

4 INICIAR/PAUSAR
 Mantenga presionado INICIAR/PAUSAR para comenzar el 
ciclo. Toque esta opción durante un ciclo para pausarlo y 
desbloquear la tapa.  

NOTA: Si la máquina está centrifugando, la tapa puede tardar 
más para desbloquearse.

5 MODIFICADORES DE CICLO (No todos los 
modificadores están disponibles con todos los ciclos).

CENTRIFUGADO
Toque esta opción para modificar las velocidades de 
centrifugado disponibles en el ciclo (Apagado, Medio, 
Rápido).

TEMPERATURA
Toque esta opción para modificar las temperaturas de 
agua disponibles en el ciclo (Ambiente, Fría, Semifría, Tibia, 
Caliente).

NIVEL DE SUCIEDAD
Toque esta opción para modificar los niveles de suciedad 
disponibles en el ciclo. Aumente el nivel de suciedad para 
artículos muy sucios y disminúyalo para artículos menos 
sucios (Extra Ligera, Ligera, Normal, Intensa, Extra Intensa).

6 OPCIONES DE CICLO (No todas las opciones están 
disponibles en todos los ciclos).

CONECTA
Toque cada vez que desee controlar de manera remota a 
través de la aplicación de Whirlpool®. Siga las instrucciones 
que aparecen en la sección “OBTENER LA APLICACIÓN DE 
WHIRLPOOL® Y CONECTARSE” a continuación para obtener 
más detalles. Abrir la tapa cancela la función “Conecta”.

Dosificador automático LOAD & GO
El dosificador Load & Go tiene 1 litro de detergente y 
determina la mejor cantidad de detergente y el mejor 
momento para agregarlo a la carga. Consulte la sección “Uso 
de los dosificadores” para obtener más información.

SUAVIZANTE
Toque el botón “Suavizante” para que la máquina sepa 
cuando ha agregado suavizante de telas en el dosificador 
apropiado.

LLENADO PROFUNDO
Toque el botón “Llenado Profundo” para agregar más agua 
a la lavadora del nivel autodetectado del ciclo (Auto, Medio, 
Alto, Llenado Máximo). 

NOTA: Es probable que los tiempos de los ciclos sean más 
largos debido al mayor tiempo de llenado cuando se usa la 
opción Llenado Profundo.

RETRASAR INICIO
Toque esta opción para demorar el inicio del ciclo de lavado
hasta por un máximo de 12 horas.

REMOJO
Presione para agregar un periodo de remojo previo a 
cualquier ciclo de lavado y ayudar a aflojar las manchas 
rebeldes. La lavadora se llenará, hará una pausa para el 
remojo y luego comenzará el ciclo seleccionado (15 minutos,  
30 minutos, 60 minutos o 120 minutos).

DOBLE ENJUAGUE
Toque esta opción para agregar automáticamente un 
segundo enjuague a la mayoría de los ciclos.

ALARMA FIN DE CICLO
Toque esta opción para encender o apagar el final de la señal 
de ciclo y ajustar el volumen del sonido cuando se presiona 
un botón.

MÁS OPCIONES
 ■ Drenar/Exprimir
 ■ Enjuagar/Exprimir
 ■ Limpiar Lavadora
 ■ Ciclo favorito

PANEL DE CONTROL Y CARACTERÍSTICAS

1 42

6 6 653

*La apariencia puede variar según el modelo.



5

OBTENER LA APLICACIÓN OBTENER LA APLICACIÓN WHIRLPOOLWHIRLPOOL®® Y CONECTARSE Y CONECTARSE
Descargue la aplicación Whirlpool® en su dispositivo móvil. Puede acceder a las instrucciones 

de registro y conectividad, los términos de uso y la política de privacidad en 
www.whirlpool-latam.com/conecta.

Una vez instalada, inicie la aplicación y será guiado por los pasos para registrarse y crear su cuenta de usuario para conectar su  
electrodoméstico. Si tiene consultas o problemas, llame al teléfono correspondiente especificado en su Certificado de Garantía, en la 
sección “Información de contacto con el Centro de Atención al Cliente del Garante”.

CONECTAR 
LA UNIDAD A 
INTERNET

1

Para conectar la unidad a Internet, 
descargue la aplicación de 
Whirlpool® y presione Conecta.

HABILITAR 
INTERACCIÓN Y 
CONECTA

2

El usuario debe presionar Conecta 
cuando esté conectada la unidad 
a Internet para poder habilitar la 
interacción y el Conecta.

Cómo desbloquear la tapa para agregar prendas
Si necesita abrir la tapa o agregar 1 o 2 prendas que se le hayan olvidado:
Presione INICIO/PAUSA; la tapa se desbloqueará una vez que la lavadora se haya detenido. Esto puede tomar varios minutos si la 
carga estaba centrifugándose a alta velocidad. Luego cierre la tapa y presione nuevamente INICIO/PAUSA para volver a comenzar el 
ciclo.
Si se deja la tapa abierta por más de 10 minutos, el agua será drenada automáticamente.
*NOTA: No todos los ciclos, ajustes u opciones están disponibles con todos los modelos.

USO DE SU LAVADORA

SELECCIONE EL 
CICLO DESEADO 
PARA SU CARGA*

4 AJUSTE LA 
CONFIGURACIÓN 
DEL CICLO, SI LO 
DESEA*

5 SELECCIONE 
LAS OPCIONES 
ADICIONALES*

6 MANTENGA 
PRESIONADO 
INICIAR/PAUSAR 
PARA COMENZAR 
EL CICLO

7

2 AGREGUE EL DETERGENTE DE ALTO 
RENDIMIENTO (HE) Y LOS PRODUCTOS 
PARA LAVAR EN LOS DEPÓSITOS*

Retire la bandeja 
interna para  
el detergente  
en polvo de alto 
rendimiento (HE).

Dosificador automáticoCajón de dosificador

1 SEPARE Y 
PREPARE 
LA ROPA

Consulte la sección 
Recomendación para 
cargar a continuación.

TOQUE 
ENCENDER/
CANCELAR PARA 
ENCENDER LA 
LAVADORA

3Peligro de Incendio

Nunca coloque en la lavadora artículos 
que estén humedecidos con gasolina o 
cualquier otro líquido inflamable.

Ninguna lavadora puede eliminar 
completamente el aceite.

No seque ningún artículo que haya 
tenido alguna vez cualquier tipo de 
aceite (incluyendo aceites de cocina).

No seguir estas instrucciones puede 
ocasionar la muerte, explosión 
o incendio.

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: 
1. Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial.
2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia. Incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.
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MÁS AGUA CUANDO LA NECESITARECOMENDACIÓN PARA CARGAR

Abra la tapa de la lavadora. Se recomienda colocar los artículos 
en montones flojos y de modo parejo alrededor de la pared de 
la Canasta y el agitador para lograr un funcionamiento óptimo. 
No coloque los artículos en sentido longitudinal alrededor de la 
Canasta o del agitador. Cierre la tapa de la lavadora.

Detección automática y lavado con opción de Llenado 
Profundo
■ La lavadora ajusta el nivel del agua en la cantidad óptima para

lavar con gran eficiencia el tamaño de carga detectado.
■ Toque la opción Llenado Profundo para agregar más agua a la

carga de lavado.
■ Hay cuatro niveles de agua profunda: “Auto”, “Medio”, “Alto”

y “Llenado Máximo”.
■ No todos los niveles están disponibles con todos los ciclos.
■ A medida que la lavadora moja y mueve la carga, el nivel de

los artículos se asentará en la canasta. Esto es normal y no
indica que se deban agregar más prendas.

Llenado Máximo

Alto
Medio
Auto

Presione el botón 
Faucet (grifo)

ENJUAGAR ANTES DE HACER FUNCIONAR 
UN CICLO DE LAVADO

Operación del grifo de agua
■ Presione el botón Faucet (Grifo) una vez para encenderlo y

nuevamente para apagarlo.
■ El grifo se apagará automáticamente después de 10 minutos

o cuando se alcance el nivel de agua máximo.
■ El agua se drenará automáticamente si el nivel es demasiado

alto o si se deja la tapa abierta 10 minutos.
■ En los modelos con la función Load & Go, cuando el grifo está

encendido, toque el botón Temperatura para seleccionar la
temperatura del agua, o bien toque el botón LOAD & GO para
dosificar manualmente el detergente.

IMPORTANTE: No verá una canasta llena de agua como solía 
ver en su lavadora anterior de estilo tradicional con agitador. Es 
normal que parte de la carga quede por encima del nivel de agua.

■ A menos que se desactive, la función Load & Go estará
encendida por defecto en cada ciclo.

■ Toque el botón LOAD & GO para ver las opciones de
dosificación de detergente.

■ Mantenga presionado el botón LOAD & GO en el panel de
control para seleccionar una concentración de detergente
entre 2X y 10X. Mantenga presionado durante 3 segundos.

■ Tire del cajón completamente hacia afuera para que sea más
fácil llenarlo.

USO DEL DOSIFICADOR

1

3

2

4

CEPILLO DE TELA

1. Gire el cepillo del cuerpo para abrirlo.
2. Agregue detergente líquido de limpieza.
3. Gire para cerrar.
4. Para dosificar el detergente desde el cepillo de tela, presione

el botón.
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AGITADOR DESMONTABLE 2 EN 1

Girar hacia la izquierda TirarModo Agitador Apretar la manija Modo Impulsor

■ Cuando desee aumentar la acción mecánica para eliminar y enjuagar suciedad leve, mantenga la función modo Agitador. Puede
usar este modo en cualquier momento, pero se adapta de manera especial a las cargas mixtas de todos los días.

■ Cuando necesite más espacio o una limpieza profunda y delicada, active la función modo Impulsor. Puede usar este modo en
cualquier momento, pero se adapta de manera especial a artículos voluminosos, como ropa de cama, y artículos delicados, como
ropa interior.

CÓMO USAR EL AGITADOR DESMONTABLE

■ Apriete la manija, gire hacia la izquierda y tire para quitar.
■ Presione y gire hacia la derecha para volver a instalar. El agitador debería fijarse en el lugar.
*NOTA: No todos los ciclos, ajustes u opciones están disponibles con todos los modelos.

GUÍA DE CICLOS

¿Cómo desea lavar?

Selección de ciclos “CÓMO LAVAR”

NORMAL ANTIARRUGAS INTENSO SANITIZAR 
CON OXI

LAVADO 
EN FRIO

EXPRESS

Control de 
Energía

Reducción de 
arrugas

Eliminación 
intensa de 
suciedad

Eliminación de 
bacterias*

Ahorro de 
energía

Rápido

¿Qué desea lavar? Selección 
de ciclo 

“QUÉ LAVAR” 
Lino/Algodón**

MIXTA

R a a a a a
Mezclado R a a a a a
Pijamas R a a a a a
Buzos R a a a a a
Camisetas R a a a a a
Ropa deportiva

COLOR

R a a a a
Colores vivos R a a a a a
Ropa de trabajo informal a R a a a a
Ropa informal a R a a a a
Colores oscuros R a a a a a
Camisas/pantalones de 
vestir a R a a a a

Jeans R a a a a a
Telas que no se planchan a R a a a a

La lavadora Whirlpool® tiene una interfaz de usuario exclusiva para ayudarle a seleccionar el mejor ciclo requerido para la carga. El 
diagrama “QUÉ LAVAR”, “CÓMO LAVAR” lo guía para el ciclo óptimo en dos pasos simples:
Primero determine qué artículos hay en la carga que intenta lavar. Use eso como guía para su selección de “QUÉ LAVAR”. Luego determine cómo 
quiere que la lavadora los lave y elija la selección “CÓMO LAVAR” adecuada. Consulte la tabla a continuación para más detalles. 

Para un cuidado óptimo de las telas, elija el 
ciclo que sea más adecuado para la carga 
que va a lavar.
R – Ciclo recomendado
a – Ciclo alternativo
En blanco – El ciclo está disponible pero 
no es óptimo
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¿Cómo desea lavar?

Selección de ciclos “CÓMO LAVAR”

NORMAL ANTIARRUGAS INTENSO SANITIZAR 
CON OXI

LAVADO 
EN FRIO

EXPRESS

Control de 
Energía

Reducción de 
arrugas

Eliminación 
intensa de 
suciedad

Eliminación de 
bacterias*

Ahorro de 
energía

Rápido

¿Qué desea lavar? Selección 
de ciclo 

“QUÉ LAVAR” 
Ropa de bebé

BLANCA

R a a a
Pañuelos de mano R a a a a
Servilletas R a a a a
Calcetines R a a a a
Manteles R a a a a a
Ropa interior R a a a a a
Prendas blancas R a a a a
Camisas blancas R a a a a
Toallas blancas R a a a a
Camisetas blancas R a a a a
Sostenes

DELICADA

R a a a a a
Prendas delicadas R a a a a a
Telas de lavado a mano R a a a a a
Lencería R a a a a a
Sedas para lavar a máquina R a a a a a
Lana R a a a a a
Frazadas

VOLUMINOSA

R a a a a a
Abrigos y chaquetas R a a a a a
Mantas R a a a a
Cortinas para lavar a 
máquina R a a a a a

Fundas para lavar a máquina R a a a a
Alfombras sin revestimiento 
de caucho R a a a a

Sábanas R a a a a
Bolsas de dormir R a a a a
Repasadores

TOALLAS
R a a a a

Telas de toalla R a a a a
Toallas R a a a a

*Use este ciclo para eliminar el 99,9 % de las bacterias cuando lo use en conjunto con la opción Oxi. Se deben utilizar los ajustes prefijados para lograr la 
higienización adecuada. Asegúrese de agregar un producto Oxi a la canasta antes del comienzo del ciclo. 
**Para el lavado de prendas de algodón, las opciones recomendadas son las definidas por fábrica: Temperatura “Tibia”, Nivel de suciedad “Normal”, 
Llenado Profundo “Auto” y Centrifugado “Rápido”.
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ÍCONOS DE LA LAVADORA
Image Description Estado

Tapa asegurada Estado de 
Alerta

Advertencia Load & Go Apagado por un 
ciclo

Apagado  
Siempre

Detergente Bajo

Conecta Encendido

Retrasar Inicio Encendido

Pre-remojo Encendido

Llenado Profundo Encendido - 
Auto

Encendido - 
Medio

Encendido - 
Alto

Encendi-
do - Llenado 

Máximo

Suavizante Encendido

Extra Enjuague Encendido

Load & Go 50%

75%

Lleno

Image Description Estado

Indicador de estado del WiFi Conectado

No conectado

Suavizante Apagado

Extra Enjuague Apagado

Pre-remojo Apagado

Ciclo favorito

Ciclo Recibido

Alarma Fin de Ciclo Apagado

Bajo

Medio

Alto

Limpiar Lavadora

Conecta Apagado

Grifo Encendido

Apagado

NOTA: No todas las características y opciones están disponibles en 
todos los modelos.
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MANTENIMIENTO Y CUIDADO DE LA 
LAVADORA

Reemplace las mangueras de entrada después de 5 años 
de uso para reducir el riesgo de que fallen. Inspeccione 
periódicamente y cambie las mangueras de entrada si 
encuentra protuberancias, torceduras, cortes, desgaste 
o fugas de agua.
Cuando reemplace las mangueras de entrada de agua, 
anote la fecha del reemplazo en la etiqueta con un 
marcador permanente.
NOTA: Esta lavadora no incluye mangueras de entrada. 
Para obtener más información, vea el “Manual de 
instrucciones de instalación y cuidado”.

MANGUERAS DE ENTRADA DE AGUA

CUIDADO DE LA LAVADORA

Recomendaciones para ayudar a mantener la lavadora limpia 
y con óptimo rendimiento
1.  Use siempre detergentes de alto rendimiento (HE) y siga 

las instrucciones del fabricante de detergente HE acerca 
de la cantidad de detergente HE a usar. Nunca use más 
de la cantidad recomendada, ya que puede acelerar la 
acumulación de residuos de detergente y suciedad en 
la lavadora, lo que puede causar un olor no deseado.

2.   A veces, use lavados con agua tibia y caliente (no solamente 
lavados con agua fría), ya que pueden controlar mejor el 
ritmo en el cual se acumulan la suciedad y el detergente.

3.   Deje siempre la tapa de la lavadora abierta entre un uso y 
otro, para ayudar a que la máquina se termine de secar y 
evitar la acumulación de residuos causantes de olores.

Limpieza de la lavadora de carga superior
Lea estas instrucciones por completo antes de comenzar 
el proceso de limpieza de rutina que se recomienda a 
continuación. El procedimiento de mantenimiento de la lavadora 
deberá efectuarse como mínimo una vez al mes o cada 
30 ciclos de lavado, lo primero que ocurra, para controlar el 
ritmo de acumulación de suciedad y detergente en la lavadora.

Cómo limpiar el interior de la lavadora
Para mantener la lavadora libre de olores, siga las instrucciones 
de uso antes detalladas y utilice este procedimiento mensual de 
limpieza que recomendamos a continuación:

Ciclo Limpieza de Lavadora con affresh®

Esta lavadora tiene un ciclo especial que utiliza un mayor 
volumen de agua, junto con el limpiador para lavadoras 
affresh® o blanqueador líquido con cloro, para limpiar el 
interior de la lavadora.
Comience el procedimiento
1.  Procedimiento del ciclo con limpiador para lavadora 

affresh® (se recomienda para un mejor desempeño):
 a.  Abra la tapa de la lavadora y saque las prendas o los 

artículos.
 b.  Coloque una pastilla de limpiador para lavadora 

affresh® en el fondo de la canasta de la lavadora.
 c.  No coloque la pastilla del limpiador para lavadora 

affresh® en el depósito del detergente.
 d.  No agregue ningún detergente ni sustancia química 

a la lavadora cuando siga este procedimiento.
 e.  Cierre la tapa de la lavadora.
 f.  Seleccione el ciclo Limpieza de Lavadora con affresh®.
 g.  Mantenga presionado el botón INICIAR/PAUSAR para 

comenzar el ciclo. A continuación se describe cómo 
funciona el ciclo Limpieza de Lavadora con affresh®.

CUIDADO DE LA LAVADORA (cont.)

  NOTA: Para obtener mejores resultados, no interrumpa el 
ciclo. Si debe interrumpir el ciclo, toque  
ENCENDER/ CANCELAR. Una vez que se haya detenido 
el ciclo Limpieza de Lavadora con affresh®, ponga en 
marcha el ciclo Enjuagar y Exprimir para enjuagar el 
limpiador de la lavadora.

2. Procedimiento con blanqueador con cloro (alternativo):
 a.  Abra la tapa de la lavadora y saque las prendas o los 

artículos.
 b.  Agregue 1 taza (236 mL) de blanqueador líquido con 

cloro al compartimiento del blanqueador.
  NOTA: Con el tiempo, el uso de una mayor cantidad de 

blanqueador líquido con cloro de la que se recomienda 
puede dañar la lavadora.

 c. Cierre la tapa de la lavadora.
 d.  No agregue ningún detergente ni sustancia química 

a la lavadora cuando siga este procedimiento.
 e.  Seleccione el ciclo Limpieza de Lavadora con affresh®.
 f.  Mantenga presionado el botón INICIAR/PAUSAR para 

comenzar el ciclo. A continuación se describe cómo 
funciona el ciclo Limpieza de Lavadora con affresh®.

  NOTA: Para obtener mejores resultados, no interrumpa el 
ciclo. Si debe interrumpir el ciclo, toque  
ENCENDER/ CANCELAR. Una vez que se haya detenido 
el ciclo Limpieza de Lavadora con affresh®, ponga 
en marcha el ciclo Enjuagar y Exprimir para enjuagar 
el limpiador de la lavadora.

Descripción del funcionamiento del ciclo de limpieza de 
la lavadora Limpieza de Lavadora con affresh®:
1.  Este ciclo llenará la lavadora de agua hasta un nivel de 

agua más alto que los ciclos normales de lavado para 
enjuagar a un nivel por encima de la línea de agua de 
un ciclo normal.

2.  Durante este ciclo, habrá algo de agitación y centrifugado 
para eliminar mejor la suciedad.

Una vez que haya finalizado el ciclo, deje la tapa abierta para 
que haya una mejor ventilación y secado del interior de la 
lavadora.

Limpieza de los depósitos
Después de usar la lavadora durante cierto tiempo, 
es posible que encuentre acumulación de residuos en 
los depósitos. Para quitar los restos de los depósitos, 
límpielos con un paño húmedo y seque con una toalla. 
No intente sacar los depósitos ni el borde para la limpieza. 
Los depósitos y el borde no se pueden desmontar. Si su 
modelo tiene un cajón de depósito, sin embargo, saque el 
cajón y límpielo antes o después de poner en marcha el 
ciclo Limpieza de Lavadora con affresh®. Use un limpiador 
multiuso para superficies si es necesario.

Cómo limpiar el exterior de la lavadora
Use un paño suave y húmedo o una esponja para limpiar 
cualquier derrame. Use sólo limpiadores o jabones suaves 
para limpiar las superficies externas de la lavadora. 
IMPORTANTE: Para evitar dañar el acabado de la lavadora, 
no use productos abrasivos.
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Ponga a funcionar la lavadora únicamente cuando esté en 
casa. Si va a mudarse o no va a usar la lavadora durante 
cierto tiempo, siga esos pasos:
1. Desenchufe o desconecte el suministro de energía a la 

lavadora.
2. Cierre el suministro de agua a la lavadora para evitar 

inundaciones debidas a aumentos en la presión del agua.

CUIDADO DURANTE PERÍODOS SIN USO 
Y EN LAS VACACIONES

LIMPIEZA DEL DEPÓSITO 
(*Varía según el modelo)

IMPORTANTE: El cajón de depósito y la bandeja no son 
aptos para lavavajillas.

IMPORTANTE: El dosificador automático y la bandeja no son 
aptos para lavavajillas.

Es posible que queden restos de productos de lavandería 
en el cajón de depósito o en el dosificador automático. 
Para eliminar los residuos, siga los siguientes procedimientos 
de limpieza recomendados:

Cajón de depósito
1. Tire el cajón hacia fuera hasta sentir resistencia.
2. Presione dos lengüetas hacia abajo y luego continúe 

tirando hacia afuera.
3. Lave en agua tibia jabonosa usando un detergente suave.
4. Enjuague con agua tibia.
5. Déjelo secar o séquelo con una toalla, luego vuelva a 

colocarlo dentro de la ranura.

Dosificador automático
1. Saque el cajón completamente
2. Abra la tapa del dosificador. 
3. Enjuague con agua tibia.
4. Déjelo secar o séquelo con una toalla, luego vuelva a 

colocarlo dentro de la ranura.

 

CUIDADO PARA EL ALMACENAMIENTO 
DURANTE EL INVIERNO

IMPORTANTE: Para evitar daños, instale y almacene 
la lavadora en un lugar donde no se congele. Debido a 
que puede quedar un poco de agua en las mangueras, 
el congelamiento puede dañar la lavadora. Si va a 
almacenar o mover la lavadora durante una temporada 
de temperaturas de congelamiento, acondiciónela para 
el invierno.
Para acondicionar la lavadora para el invierno:
1. Cierre ambos grifos de agua, desconecte y vacíe las 

mangueras de entrada de agua.
2. Vierta 1 cuarto (1 L) de anticongelante tipo R.V. en la 

canasta vacía.
3. Desenchufe la lavadora o desconecte el suministro de 

energía.

TRANSPORTE DE LA LAVADORA

1. Cierre ambos grifos de agua. Desconecte y vacíe las 
mangueras de entrada de agua.

2. Si va a trasladar la lavadora durante una temporada 
de frío riguroso, siga las instrucciones descritas en 
CUIDADO PARA EL ALMACENAMIENTO DURANTE 
EL INVIERNO antes de la mudanza.

3. Desconecte la manguera de drenado del sistema de 
drenado y vacíe el agua restante en una olla o cubeta. 
Desconecte la manguera de drenado de la parte 
posterior de la lavadora.

4. Desenchufe el cable eléctrico.
5. Coloque las mangueras de entrada y la manguera de 

drenado en el interior de la canasta de la lavadora.
6. Pase el cable eléctrico sobre el borde y colóquelo 

dentro de la canasta de la lavadora.
7. Coloque la bandeja de empaque de los materiales 

de envío originales nuevamente en el interior de la 
lavadora. Si no tiene la bandeja de empaque, coloque 
frazadas o toallas pesadas en la abertura de la canasta. 
Cierre la tapa y coloque cinta adhesiva sobre la tapa y 
por el frente de la lavadora. Mantenga la tapa pegada 
con cinta adhesiva hasta que se coloque la lavadora en 
su nueva ubicación. Transporte la lavadora en posición 
vertical.
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ADVERTENCIA

Peligro de Choque Eléctrico
Conecte a un contacto de pared de conexión a tierra de 
3 terminales.
No quite la terminal de conexión a tierra.
No use un adaptador.
No use un cable eléctrico de extensión.
No seguir estas instrucciones puede ocasionar 
la muerte, incendio o choque eléctrico.

CÓMO REINSTALAR O USAR LA 
LAVADORA NUEVAMENTE

Para reinstalar la lavadora después de la falta de uso, 
las vacaciones, el almacenamiento durante el invierno 
o una mudanza:
1. Consulte el “Manual de instrucciones de instalación y 

cuidado” para ubicar, nivelar y conectar la lavadora.
2. Antes de usar la lavadora nuevamente, póngala a 

funcionar según el procedimiento recomendado a 
continuación:

Para volver a usar la lavadora:
1. Deje correr agua por los tubos y las mangueras. 

Vuelva a conectar las mangueras de entrada de agua. 
Abra ambos grifos de agua.

2. Enchufe la lavadora o reconecte el suministro de 
energía. 

3. Ponga a funcionar la lavadora en el ciclo VOLUMINOSA 
para limpiarla y para quitar el anticongelante, de 
haberlo usado. Use solamente un detergente de 
alto rendimiento (HE). Use la mitad de la cantidad 
recomendada por el fabricante para una carga de 
tamaño mediano.
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Message to the user
We are thankful for your purchase of a WHIRLPOOL® home 
appliance. Given that your life is every time more active and busy, 
WHIRLPOOL® washers are easy to use, save time and provide 
functionality to your home. In order to assure that the washer 
works for many years without problems, we have designed this 
Use and Care Manual. It contains important information about 
how to operate and take care of your washer in a proper and safe 
manner. Please, read it carefully.

Model

7MWTW7120LC 
7MWTW7120LW 
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7MWTW8127LC
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27 kg 
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Impeller 
Impeller 

2 in 1 removable 
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permissible 
feeding water 
pressure

485 kPa

Minimum 
permissible 
feeding water 
pressure

35 kPa
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Reinstalling/Using Washer Again .............................................23

What’s New Under the Lid?
Lid Lock
To allow for higher spin speeds, the lid will lock and the 
Tapa (Lid Lock) light will turn on. When this light is lit, the 
lid is locked and cannot be opened. When this light is 
blinking, the washer is paused. When this light is off, the 
lid can be opened.
The lid will remain unlocked through the wash cycle, then 
lock before the first spin cycle begins. The lid will remain 
locked throughout the remainder of the cycles.
If you need to open the lid to add a garment after the lid 
has locked, you must press Inicio/Pausa (Start/Pause) 
and wait for the lid to unlock. The lid will only unlock after 
washer movement has stopped. Depending on when in 
the cycle you try to pause, it may take several seconds to 
several minutes for the lid to unlock. Press Inicio/Pausa to 
resume the cycle.

IMPORTANT: After the washer basket fills to the selected 
water level, the lid must be closed before the wash cycle 
can start.

Sounds
At different stages of the wash cycle, you may hear 
sounds and pauses that are different from those of your 
previous washer. For example, you may hear a clicking 
and hum at the beginning of the cycle as the lid lock 
goes through a self-test. There will be different kinds of 
humming and whirring sounds as the agitator tests for 
load balance or moves the load. And, sometimes, you 
may hear nothing at all as the washer allows time for 
clothes to soak.
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WASHER SAFETY

You can be killed or seriously injured if you don't immediately 
 

You can be killed or seriously injured if you don't follow 

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce the chance of injury, and tell you what can
happen if the instructions are not followed.

Your safety and the safety of others are very important.
We have provided many important safety messages in this manual and on your appliance. Always read and obey all safety 
messages.

This is the safety alert symbol.

This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others.

All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word “DANGER” or “WARNING.”
These words mean:

follow instructions.

instructions.

DANGER

WARNING

Use only new hoses to connect the appliance to the 
water supply. Used hoses must not be used and should 
be discarded.

This appliance is not intended for use by children or by 
persons with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instructions 
concerning safe use of the appliance by persons 
responsible for their safety. Such persons must also 
understand the possible hazards involved during use.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly quali�ed 
persons in order to avoid a hazard.

Do not clean your washing machine with �ammable 
substances or liquids.
Do not repair or replace any part of the washer or 
attempt any servicing unless speci�cally recommended 
in this manual or in published user-repair instructions 
that you understand and have the skills to carry out.
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CONTROL PANEL AND FEATURE

1 42

6 6 653

ENCENDER/CANCELAR (Power/Cancel)
Touch to turn on/off or to stop/cancel a cycle.
QUÉ LAVAR/CÓMO LAVAR (What to Wash/How to Wash)
First select a cycle from the “QUÉ LAVAR” (What to Wash) 
and then select the “CÓMO LAVAR” (How to Wash) to get 
the best combination cycle available for the type of items 
you are going to wash. See “Cycle Guide” for cycle details.
LCD TIME/STATUS DISPLAY
The display shows the time required for the cycle to 
complete. Factors such as load size and water pressure may 
affect the time shown in the display. Tightly packed loads, 
unbalanced loads, or excessive suds may cause the washer 
to adjust the cycle time as well.
If you have set a delay start to the cycle, the display will 
show the delay time adjusted.
AÑADIR PRENDAS (Add Garment)
When Añadir Prendas (Add Garment) is lit, you may pause 
the cycle, open the lid, and add items. Touch and hold the 
INICIAR/PAUSAR (Start/Pause) button to start the cycle 
again.
INICIAR/PAUSAR (Start/Pause)
Touch and hold the INICIAR/PAUSAR (Start/Pause) to start 
cycle. Touch during a cycle to pause cycle and unlock lid.  
NOTE: If machine is spinning it may take longer to unlock 
lid.

CYCLE MODIFIERS (Not all modifiers are available on all 
cycles)

CENTRIFUGADO (Spin)
Touch to modify the cycle’s available spin speeds  
(Apagado [Off], Medio [Medium], Rápido [Fast]).

TEMPERATURA (Temperature)
Touch to modify the cycle’s available water temperatures 
(Ambiente [Tap Cold], Fría [Cold], Semifría [Cool], Tibia 
[Warm], Caliente [Hot]).

NIVEL DE SUCIEDAD (Soil)
Touch to modify the cycle’s available soil levels. Increase 
soil level for heavily soiled items and decrease soil level for 
lightly soiled items (Extra Ligera [Extra Light], Ligera [Light], 
Normal [Normal], Intensa [Heavy], Extra Intensa [Extra 
Heavy]).

1

2

3

4

5

CYCLE OPTIONS (Not all options are available on all cycles)

CONECTA (Remote Enable)
Touch each time you want to remotely control via the 
Whirlpool® app. Follow the instructions in the “GET THE 
WHIRLPOOL® APP AND GET CONNECTED” section below 
for more details. Opening the lid cancels “Conecta” (Remote 
Enable).

LOAD & GO Bulk Dispenser
The Load & Go dispenser holds 1L of detergent and 
determines the best time and amount to add detergent 
to the load. See “Using the Dispensers” section for more 
information.

SUAVIZANTE (Fabric Softener)
Touch “Suavizante” (Fabric Softener) button to let the 
machine know when you have added fabric softener to the 
appropriate dispenser. 

LLENADO PROFUNDO (Deep Water)
Touch “Llenado Profundo” (Deep Water) button to add more 
water to the washer from the cycle’s auto sensed level (Auto 
[Auto], Medio [Medium], Alto [High], Llenado Máximo [Max Fill]).  
NOTE: Expect longer cycle times due to extended fill times 
when using the Deep Water option.

RETRASAR INICIO (Delay Start)
Touch to delay the start of the wash cycle for up to 12 hours.

REMOJO (Presoak)
Touch to add a presoak period to any cycle to help loosen 
tough stains. The washer will fill, pause to soak, and then 
begin the selected cycle (15 minutes, 30 minutes, 60 minutes, 
120 minutes).

DOBLE ENJUAGUE (Extra Rinse)
Touch to automatically add a second rinse available on most 
cycles.

ALARMA FIN DE CICLO (Cycle Signal)
Touch to turn the end of cycle signal on/off and adjust the 
tone volume when a button is touched.

MORE OPTIONS
 ■ Drenar/Exprimir (Drain & Spin)
 ■ Enjuagar/Exprimir (Rinse & Spin)
 ■ Limpiar Lavadora (Clean Washer)
 ■ Favorite Cycles

6

*Appearance may vary depending on model.
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Unlocking the lid to add garments
If you need to open the lid to add 1 or 2 missed garments:
Press INICIO/PAUSA (Start/Pause); the lid will unlock once the washer movement has stopped. This may take several minutes if the 
load was spinning at high speed. Then close lid and press INICIO/PAUSA (Start/Pause) again to restart the cycle.
If lid is left open for more than 10 minutes, the water will pump out automatically.
*NOTE: Not all cycles, settings or options are available with all models.

GET THE WHIRLPOOL® APP AND GET CONNECTED
           With your mobile device download the Whirlpool® app. You can get subscription and connectivity 

instructions, terms of use, and privacy policy at www.whirlpool-latam.com/conecta.

Once installed, launch the app and you will be guided through the steps to subscribe and create your user account to connect to your 
appliance. If you have any problems or questions, call the related Customer Service Center number mentioned in your Certificate of 
Warranty.

CONNECTING 
UNIT TO 
INTERNET

1

To connect your unit to the internet 
please download the Whirlpool®  
app and press Conecta (Remote 
Enable).

ALLOWING REMOTE 
CONTROL AND 
INTERACTION

2

User must press Conecta (Remote 
Enable). when connected in order to 
allow remote control and interaction.

USING YOUR WASHER

SELECT THE 
DESIRED CYCLE 
FOR YOUR LOAD*

4 ADJUST CYCLE 
SETTINGS, IF 
DESIRED*

5 SELECT ADDITIONAL 
OPTIONS*

6 TOUCH AND HOLD 
INICIAR/PAUSAR 
(START/PAUSE) TO 
BEGIN CYCLE

7

2 ADD HE DETERGENT & LAUNDRY 
PRODUCTS TO DISPENSERS*

Remove inside 
tray for 
powder 
HE detergent

Bulk DispenserDispenser Drawer

1 SORT & LOAD 
LAUNDRY

See Loading 
Recommendation 
section below.

TOUCH 
ENCENDER 
/ CANCELAR 
(POWER) TO TURN 
ON THE WASHER

3Fire Hazard

Never place items in the washer that 
are dampened with gasoline or other 
flammable fluids.

No washer can completely remove oil.

Do not dry anything that has ever had any 
type of oil on it (including cooking oils).

Doing so can result in death, explosion, 
or fire.

The operation of your washer is subject to the following two conditions: 
1. This equipment or device may not cause harmful interference.
2. This equipment or device must accept any interference. Including the one that may cause your unwanted operation.
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MORE WATER WHEN YOU WANT ITLOADING RECOMMENDATION

Open the door of the washer. For best performance, it is recom-
mended to load items by dropping them in loose heaps evenly 
around the washplate and agitator. Do not lay items length-wise 
around the washplate or agitator. Close the door of the washer.

IMPORTANT: You will not see a washer basket full of water as 
with your past agitator-style washer. It is normal for some of the 
load to be above the water line.

Auto Sensing & Deep Water Wash
 ■ The washer will adjust the water level to the optimal amount 

for a High Efficiency wash of the detected load size.
 ■ Touch “Llenado Profundo” (Deep Water) to add more water to 

the wash load.
 ■ There are four levels of deep water: “Auto” (Auto),  

“Medio” (Medium), “Alto” (High), “Llenado Máximo” (Max Fill).
 ■ Not all levels are available on all cycles.
 ■ The washer dampens and moves the load, the level of the 

items will settle in the basket. This is normal, and does not 
indicate that more items should be added.

Llenado Máximo 
(Max Fill)

Alto (High)
Medio  

(Medium)
Auto (Auto)

 ■ Load & Go feature will default On for each cycle unless 
disabled.

 ■ Touch LOAD & GO button to view detergent dispensing 
options.

 ■ Hold LOAD & GO button on the control panel to choose a 
detergent concentration between 2X and 10X. Hold for  
3 seconds.

 ■ Pull the drawer completely out for easy refilling.

USING THE DISPENSER

1

3

2

4

Press 
faucet button

RINSING BEFORE RUNNING A WASH CYCLE

Water Faucet Operation
 ■ Press the faucet button once to turn on and press again to 

turn off.
 ■ Faucet will automatically shut off after 10 minutes or when 

max water level is reached.
 ■ Water will automatically drain if water level becomes too high 

or if the lid is left open for 10 minutes.
 ■ On Load & Go models when the faucet is on touch 

Temperatura (Temperature) button to select water temperature 
or touch LOAD & GO button to manually dispense a dose of 
detergent.

FABRIC BRUSH

1. Turn brush from body to open.
2. Add liquid laundry detergent.
3. Turn to close.
4. To dispense detergent from fabric brush push button.
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2-IN-1 REMOVABLE AGITATOR

 
Rotate Counter-Clockwise Pull UpAgitator Mode Squeeze Handle Impeller Mode

 ■ Keep it in (Agitator mode) when you want increased mechanical action to remove and rinse away loose soils. You can use this 
mode anytime but it’s especially suited for everyday mixed loads.

 ■ Take it out (Impeller mode) when you need added space and/or a thorough, gentle clean. You can use this mode anytime but it’s 
especially suited for bulky items such as bedding and delicate items such as undergarments. 

USING THE REMOVABLE AGITATOR

 ■ Squeeze handle, rotate counter-clockwise, and pull up to remove.
 ■ Push down and rotate clockwise to re-install. The agitator should lock into place.

*NOTE: Not all cycles, settings or options are available with all models.

CYCLE GUIDE
Your Whirlpool® washer has a unique user interface to help you select the best cycle you need for your load. The “QUÉ LAVAR” (What 
to Wash),“CÓMO LAVAR” (How to Wash) layout guides you to the optimal cycle in two easy steps:
First determine what items are in the load that you are trying to wash. Use that to guide your “QUÉ LAVAR” (What to Wash) selection. 
Then determine how you want the washer to wash them and select the appropriate “CÓMO LAVAR” (How to Wash) selection. See chart 
below for more details.  

How do you want to wash?

“CÓMO LAVAR” (How to Wash) Cycle Selection

NORMAL
(Normal)

ANTIARRU 
GAS  

(Wrinkle 
Control)

INTENSO 
(Heavy 
Duty)

SANITIZAR 
CON OXI 
(Sanitize 
with Oxi)

LAVADO EN 
FRÍO  

(Cold Wash)

EXPRESS  
(Quick)

 Energy  
Conscious

Reduce  
Wrinkles

Powerful Soil 
Removal

 Eliminate 
Bacteria*

Energy Saving Fast

What do you  
want to wash?

“QUÉ LAVAR” 
(What to Wash) 
Cycle Selection

Linens/Cottons**

MIXTA
(Regular)

R a a a a a
Mixed R a a a a a
Pajamas R a a a a a
Sweatshirts R a a a a a
T-Shirts R a a a a a
Athletic Wear

COLOR
(Colors)

R a a a a
Bright Colors R a a a a a

Business Casual a R a a a a
Casuals a R a a a a
Dark Colors R a a a a a
Dress Shirts/Pants a R a a a a
Jeans R a a a a a
No-Iron Fabrics a R a a a a

For best fabric care, choose the cycle that 
best fits the load being washed.
R – Recommended Cycle
a – Alternate Cycle
Blank – Cycle is available but not optimal
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How do you want to wash?

“CÓMO LAVAR” (How to Wash) Cycle Selection

NORMAL
(Normal)

ANTIARRU 
GAS  

(Wrinkle 
Control)

INTENSO 
(Heavy 
Duty)

SANITIZAR 
CON OXI 
(Sanitize 
with Oxi)

LAVADO EN 
FRÍO  

(Cold Wash)

EXPRESS  
(Quick)

 Energy  
Conscious

Reduce  
Wrinkles

Powerful Soil 
Removal

 Eliminate 
Bacteria*

Energy Saving Fast

What do you  
want to wash?

“QUÉ LAVAR” 
(What to Wash) 
Cycle Selection

Baby Clothes

BLANCA
(Whites)

R a a a
Handkerchiefs R a a a a

Napkins R a a a a

Socks R a a a a

Tablecloth R a a a a a
Undergarments R a a a a a

White Clothing R a a a a

White Shirts R a a a a
White Towels R a a a a
White T-Shirts R a a a a
Bras

DELICADA
(Delicates)

R a a a a a
Delicates R a a a a a
Handwash Fabrics R a a a a a
Lingerie R a a a a a
Machine Wash Silks R a a a a a
Wool R a a a a a
Blankets

VOLUMINOSA
(Bulky Items)

R a a a a a
Coats & Jackets R a a a a a
Comforters R a a a a
Machine Wash Curtains R a a a a a
Machine Wash Slip Covers R a a a a
Non-Rubber Lined Rugs & Mats R a a a a
Sheets R a a a a
Sleeping Bags R a a a a
Dish Cloths

TOALLAS
(Towels)

R a a a a
Terry Cloths R a a a a
Towels R a a a a

*Use this cycle to eliminate 99.9% of bacteria when used in conjunction with Oxi additives. Preset cycle settings must be used to achieve proper  
sanitization.  Be sure to add an Oxi product to the basket before starting cycle.
**For cotton washing, recommended selections are defined as following: “Tibia” (Warm) temperature, “Normal” (Normal) soil, “Auto” (Auto) Deep Water 
and “Rápido” (Fast) spin.”
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WASHER ICONS
Image Description Status

Door Locked Alert State

Load & Go Warning Off One Cycle

Off Always

Detergent Low

Remote Enable On

Delay Start On

PreSoak On

Deep Water On - Auto

On - Auto Medium

On - Auto High

On - Max Fill

Fabric Softener On

Extra Rinse On

Load & Go 50%

75%

Full

Image Description Status

WiFi Status  
Indicator

Connected

Disconnected

Fabric Softener Off

Extra Rinse Off

PreSoak Off

Favorite Cycle

Download & Go 
Cycle

Cycle Signal Off

Low

Medium

High

Clean Washer

Remote Enable Off

Faucet On

Off

NOTE: Not all features and options are available on all models.
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WASHER MAINTENANCE AND CARE

Replace inlet hoses after 5 years of use to reduce the risk 
of hose failure. Periodically inspect and replace inlet hoses 
if bulges, kinks, cuts, wear, or leaks are found.
When replacing your inlet hoses, mark the date of 
replacement on the label with a permanent marker.
NOTE: This washer does not include inlet hoses. See the 
“Installation & Care Instructions Manual” for more information.

WATER INLET HOSES

WASHER CARE

Recommendations to Help Keep Your Washer Clean 
and Performing at its Best
1.  Always use High Efficiency (HE) detergents and follow the 

HE detergent manufacturer’s instructions regarding the 
amount of HE detergent to use. Never use more than the 
recommended amount because that may increase the 
rate at which detergent and soil residue accumulate inside 
your washer, which in turn may result in undesirable odor.

2.   Use warm and hot wash water settings sometimes (not 
exclusively cold water washes), because they do a better 
job of controlling the rate at which soils and detergent 
accumulate.

3.   Always leave the washer lid open between uses to help 
dry out the washer and prevent the buildup of  
odor-causing residue.

Cleaning Your Top Loading Washer
Read these instructions completely before beginning the 
routine cleaning processes recommended below. This 
Washer Maintenance Procedure should be performed, 
at a minimum, once per month or every 30 wash cycles, 
whichever occurs sooner, to control the rate at which soils 
and detergent may otherwise accumulate in your washer.

Cleaning the Inside of the Washer
To keep your washer odor-free, follow the usage instructions 
provided above, and use this recommended monthly 
cleaning procedure:

Limpieza de Lavadora con affresh® (Clean Washer) Cycle
This washer has a special cycle that uses higher water 
volumes in combination with affresh® Washer Cleaner or 
liquid chlorine bleach to clean the inside of the washer.
Begin procedure
1.  affresh® Washer Cleaner Cycle Procedure 

(Recommended for Best Performance):
 a.  Open the washer lid and remove any clothing or items.
 b.  Place an affresh® Washer Cleaner tablet in the bottom  

of the washer basket.
 c.  Do not place an affresh® Washer Cleaner tablet in the 

detergent dispenser.
 d.  Do not add any detergent or other chemical to the 

washer when following this procedure.
 e.  Close the washer lid.
 f.  Select the Limpieza de Lavadora con affresh® (Clean 

Washer) Cycle.
 g.  Touch and hold the INICIAR/PAUSAR (Start/Pause) 

button to begin the cycle. The “Limpieza de Lavadora 
con affresh®” (Clean Washer) Cycle Operation is 
described below.

  NOTE: For best results, do not interrupt cycle. If cycle 
must be interrupted, touch ENCENDER/CANCELAR 
(Power/Cancel). After the “Limpieza de Lavadora con 
affresh®” (Clean Washer) cycle has stopped, run a 
“Enjuagar y Exprimir” (Rinse & Spin) cycle to rinse cleaner 
from washer.

WASHER CARE (cont.)

2. Chlorine Bleach Procedure (Alternative):
 a.  Open the washer lid and remove any clothing or items.
 b.  Add 1 cup (236 mL) of liquid chlorine bleach to the 

bleach compartment.
 NOTE: Use of more liquid chlorine bleach than is    
 recommended above could cause washer damage  
 over time.
 c. Close the washer lid.
 d.  Do not add any detergent or other chemical to the 

washer when following this procedure.
 e.  Select the “Limpieza de Lavadora con affresh®” (Clean 

Washer) cycle.
 f.  Touch and hold the INICIAR/PAUSAR (Start/Pause) 

button to begin the cycle. The “Limpieza de Lavadora 
con affresh®” (Clean Washer) Cycle Operation is 
described below.

  NOTE: For best results, do not interrupt cycle. If cycle 
must be interrupted, touch ENCENDER/CANCELAR 
(Power/Cancel). After the “Limpieza de Lavadora con 
affresh®” (Clean Washer) cycle has stopped, run a 
“Enjuagar y Exprimir” (Rinse & Spin) cycle to rinse cleaner 
from washer.

Description of “Limpieza de Lavadora con affresh®” 
(Clean Washer) Cycle Operation:
1.  This cycle will fill to a water level higher than in normal 

wash cycles to provide rinsing at a level above the water 
line for normal wash cycle.

2.  During this cycle, there will be some agitation and 
spinning to increase the removal of soils.

After this cycle is complete, leave the lid open to allow  
for better ventilation and drying of the washer interior.

Cleaning the Dispensers
After a period of using your washer, you may find some 
residue buildup in the washer’s dispensers. To remove 
residue from the dispensers, wipe them with a damp cloth 
and towel dry. Do not attempt to remove the dispensers or 
trim for cleaning. The dispensers and trim are not removable. 
If your model has a dispenser drawer, however, remove the 
drawer and clean it before or after you run the “Limpieza 
de Lavadora con affresh® (Clean Washer) cycle. Use an all 
purpose surface cleaner, if needed.

Cleaning the Outside of the Washer
Use a soft, damp cloth or sponge to wipe away any spills. 
Use only mild soaps or cleaners when cleaning external 
washer surfaces. 
IMPORTANT: To avoid damaging the washer’s finish, do not 
use abrasive products.
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Operate your washer only when you are home.  
If moving, or not using your washer for a period of time, 
follow these steps:
1. Unplug or disconnect power to washer.
2. Turn off water supply to washer, to avoid flooding due  

to water pressure surge.

NON-USE AND VACATION CARE

CLEANING YOUR DISPENSER  
(*Varies according to model)

IMPORTANT: Dispenser drawer and tray are not dishwasher 
safe.

IMPORTANT: Bulk dispenser and tray are not dishwasher 
safe.

You may find laundry product residue leftover in your 
dispenser drawer or in bulk dispenser. To remove residue, 
follow below recommended cleaning procedures:

Dispenser Drawer
1. Pull drawer out until you feel resistance.
2. Push 2 tabs downward, and then continue pulling out.
3. Wash in warm, soapy water, using a mild detergent.
4. Rinse with warm water.
5. Air dry, or dry with a towel, then place back into slot.

Bulk Dispenser
1. Pull drawer completely out.
2. Open dispenser lid. 
3. Rinse with warm water.
4. Air dry or dry with a towel, then place back into slot.

TRANSPORTING YOUR WASHER

1. Shut off both water faucets. Disconnect and drain water     
inlet hoses.

2. If washer will be moved during freezing weather, follow     
WINTER STORAGE CARE directions before moving.

3. Disconnect drain hose from drain system and drain any 
remaining water into a pan or bucket. Disconnect drain 
hose from back of washer.

4. Unplug power cord.
5. Place inlet hoses and drain hose inside washer basket.
6. Drape power cord over edge and into washer basket.
7. Place packing tray from original shipping materials back 

inside washer. If you do not have packing tray, place 
heavy blankets or towels into basket opening. Close 
lid and place tape over lid and down front of washer. 
Keep lid taped until washer is placed in new location. 
Transport washer in upright position.

 
WINTER STORAGE CARE

IMPORTANT: To avoid damage, install and store washer 
where it will not freeze. Because some water may stay in 
hoses, freezing can damage washer. If storing or moving 
during freezing weather, winterize your washer.
To winterize washer:
1. Shut off both water faucets; disconnect and drain water     

inlet hoses.
2. Put 1 quart (1 L) of R/V/-type antifreeze into empty 

basket.
3. Unplug washer or disconnect power.
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REINSTALLING/USING WASHER AGAIN

To reinstall washer after non-use, vacation, winter storage,  
or moving:
1. Refer to “Installation & Care Instructions Manual” to 

locate, level, and connect washer.
2. Before using again, run washer through the following  

recommended procedure:

To use washer again:
1. Flush water pipes and hoses. Reconnect water inlet 

hoses. Turn on both water faucets.
2. Plug in washer or reconnect power. 
3. Run washer through VOLUMINOSA (Bulky Items) 

cycle to clean washer and remove antifreeze, if used. 
Use only HE (High Efficiency) detergent. Use ½ the 
manufacturer’s recommended amount for a medium-
size load. 

Electrical Shock Hazard
Plug into a grounded 3 prong outlet.
Do not remove ground prong.
Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.
Failure to follow these instructions can result in death, 
fire, or electrical shock.

WARNING
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